
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb
Ulica grada Vukovara 70
HR-10000 Zagreb

Obrazac 3.
FiNANC/JSKA AGENCIJA

|0POhSi EV,denTIRANJE
* pohrANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 2

23 -12- 2025
pKNJEmTPREMApJlTE

KLASA:
OR. BROJ: :-------

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu, Stalna služba u Karlovcu 

Poslovni broj spisa St-2614/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
IMPULS-LEASING d.o.o.
OIB:
659I802967I 

Adresa / sjedište:
Velimira Skorpika 24/1. Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
JET TRANSPORT d.o.o.
OIB:
03625722165 

Adresa/ sjedište:
Posavski Bregi (Ivanić-Grad). Savska ulica 53

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom br.
63317

Iznos dospjele tražbine: 19.484.61 EUR 

Glavnica ,19.483.45 EUR 

Kamate 1,16 EUR~...-



Iznos tražbihekoja dospijevanakonotvaranja predstečajnog postupka 

0.00 Cknl

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
1. Informativni obračun po ugovoru br. 63317

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos: 31 ■946.40 EUR

Naziv ovršne isprave:
1. Zadužnica OV-7617/2024

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine ha koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče še prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava
1. Ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom br.

63317 .

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
1. MERCEDES CEA 180 D AUT., godina proizvodnje: 2019. broj šasije:

WDD1183031N019737

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo'izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM /'

Mjesto i datum

Zagreb. 16.12.2025. godine
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KNEZOVIĆ

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, sa sjedištem u 
Zagrebu, Velimira Škorpika 24/1, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu 
pod matičnim brojem subjekta upisa (MBS): 
080575661, osobni identifikaeijski broj (OIB): 
65918029671 (dalje u tekstu: ,,Dmštvo“) daje 
sljedeću

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, mit Sitz in Zagreb, 
Velimira Škorpika 24/1, eingetragen im 
Firmenbueh des Handelsgerichteš Zagreb unter 
der Matrikelnummer (MBS): 080575661, 
persOnliche Identifikationsnummer (OIB): 
65918029671 (im Weiteren: „Gesellschaft“), 
erteilt folgende

PUNOMOĆ VOLLMACHT

kojom ovlašćuje odvjetnike u Odvjetničkom 
društvu KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d, Zlatka 
Knezovića, Marijanu Zvizdić, Ivanu Brekalo 
Knezović, Juliana Nikolu Ninčević, Karla 
Golubića i Ivana Ćavara sa sjedištem u 
Zagrebu, Radnička eesta 54, da zastupaju 
Društvo u predstečajnom postupku koji je 
otvoren nad društvom JET TRANSPORT 
d.o.o. sa sjedištem u Ivanić Gradu, Savska 
ulica 53, OIB: 03625722165, a koji postupak 
se vodi pred Trgovačkim sudom u Zagrebu, 
Stalna služba u Karlovcu pod poslovnim 
brojem St-2614/2025.

mit welcher die Rechtsanvvaltc der
Rechtšanwaltsgesellschaft Odvjetničko društvo 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d., mit Sitz in 
Zagreb, Radnička cesta 54, Zlatko Knezović, 
Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezović, 
Julian Nikola Ninčević, Ivan Ćavar und Karlo 
Golubić bevollmachtigt werden, die
Gesellsćhaft im Konkursverfahren, vvelches 
iiber dem Vermogen der Gesellsćhaft JET 
TRANSPORT d.o.o. mit Sitz in Ivanić Grad, 
Savska ulica 53, persOnliche 
Identifikationsnummer (OIB): 03625722165, 
eroffhet vvorden ist, und vor dem 
I landelsgericht in Zagreb unter der
Geschaftszahl Str2614/2025 gefuhrt wird, zu 
vertreten.

Ovlašćujemo naprijed navedene odvjetnike da 
nas zastupaju u svim našim pravnim 
poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zaštite i ostvarenja naših na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 
pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu 
predviđena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 
aufgefUhrten Rechtsanvvaltc, uns in allen 
unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 
den Behorden zu vertreten, sowie zum Schutze 
und zur Vervvirklichung unserer auf dem 
Gesetz griindenden Rechte und Interessen alle 
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 
gesetziich vorgesehenen Mittel einzusetzen.
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i KNEZOViC

Društvo pristaje da odvjetnike Odvjetničkog 
društva KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. 
zamjenjuje Marija Rulić mag. iur. koja je 
zaposlena u Odvjetničkom društvu 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. u svojstvu 
odvjetničkog vježbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 
Rechtsanvvalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 
Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri 
j.t.d., von Marija Kulić, mag. iur. welche in der 
Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetničko društvo 
KNEZOVIĆ & Partneri j .t.d. als 
Rechtsanwaltšanwarter beschaftigt ist, 
vertreten vvcrden.

U/In Zagreb(u) dana/den 11.12.25 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o. 
zastupano po / vertreten durch

Mag. Armin Franz l/engg, direktor/ Geschaftsfuhrer

Marin Juraić, direktor/Geschaftsfiihrer
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Primatelj leasinga:
JET TRANSPORT D.O.O.
IVANIĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNA ZNG 4
IVANIĆ-GRAD
10310 IVANIĆ-GRAD
018:03625722165
PB/MB: 05381118

INFORMATIVNI OBRAČUN PO UGOVORU 63317

■

Leasing
Hrvatska

IMPULS-LEASING dao.
. fimira Sko rpi ka $4/1 
HR- 10030 
T +3S5 1 34SSE&5 

. M3e5 134BS444 
E inipufs4e2slngj^impuls433slrg.hr 
^ViViVjnipuls-žassirg.hr

Datum obračuna: 
Datum raskida:

11.12.2025.
15.12.2025.

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj šasije/ serijski broj: 
Vrsta obračuna:
Vrsta leasinga:

63317
MERCEDES CLA 180 D AUT. 
WDD1183031N019737 
Prijevremeni otkup 
Financijski leasing

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA / GLAVNICE NA DAN OBRAČUNA:
Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: 17.444,64 EUR
UKUPNI IZNOS OBRAČUNA 17.444,64 EUR

NEPLAĆENE OBVEZE:
Po računima za mjesečne rate:
Po računima za zatezne kamate:
Po ostalim računima:

1.017,81 EUR
0,00 EUR 

497,66 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLAĆENIH OBVEZA: 1.515,47 EUR
NAKNADE:
Naknada štete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 523,34 EUR
UKUPNI IZNOS NAKNADA: 523,34 EUR

IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 19.483,45 EUR

Informativni obračun važi na dan izdavanja obračuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedećeg 
računa za mjesečnu ratu, kao i ostalih računa odnosno do 18.12.2025.
Plaćanje po informativnom obračunu izvršiti na IBAN: HR7724840081500183309 uz model: HROO i poziv na broj 
primatelja: 59107-63317-996. Bez ispravnog poziva na broj nećemo moći evidentirati Vašu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o.. Ulica Velimira Škorpika 24/1,10090 Zagreb, zadržava pravo 
naknadnog ispostavljanja računa za moguće troškove koji su nastali u periodu korištenja objekta 
leasinga.

S poštovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Josip Sabolić
Tel:+385,1 6410 496
Faks: +385 1 3458 444
E-mail: sabolic@impuls-leasing.hr

mailto:sabolic@impuls-leasing.hr


JETJRANSPORT D.0.0.
IVANIĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNA ZNG 4 
10310 IVANIĆ-GRAD 
OIB: 03625722165

Za razdoblje: 1:1.1990. do 11.12.2025. 
Vrijeme ispisa: 11:51:52, 11.12.2025.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos
Ugovor Račun dokumenta dospijeća knjiženja računa Uplata Saldo
63317 197331-1-1 4.9.2024. 4.9.2024. 4.9.2024. Učešće + prva rata 4.848,37 0,00
63317 416203 4.9.2024. 4.9.2024. 4.9.2024. Primljeni avans 4.848,37

4.848,37 4.848,37
63317 197763-1-1 13.9.2024. 27.9.2024. 13.9.2024. Naknada za 

uslugu
registracije/izdavan ■ 
je punomoći za 
registraciju

16,59 0,00

63317 269 27.9.2024. 27.9.2024. 27.9.2024. ■ Uplata : 16,59

16,59 16,59
63317 219800-1-1 1.10.2024.15.10.2024. 1.10.2024. Mjesečna rata . 1.017,81 0,00
63317 289 17.10.2024.17.10.2024. 17.10.2024. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
63317 242883-1-1 4.11.2024.15.11.2024. 4.11.2024. Mjesečna rata 1.017,81 0,00
63317 15.11.2024.15.11.2024. 15.11.2024. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
63317 265477-1-1 2.12.2024.15.12.2024. 2.12.2024. Mjesečna rata 1.017,81 0,00
63317 002 '2.1.2025. 2.1.2025. 2.1.2025. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
63317 272989-1-131.12.2024. 7.1.2025. 31.12.2024. ; Opomena i zatezne 15,40 0,00

kamate
63317 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2 2025 Uplata 15,40

15,40 15,40
63317 15073-1-1 2.1.2025. 15.1.2025. 2 1.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00
63317 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Uplata 1.002,41
63317 073 14.3.2025. 14.3.2025. 14.3.2025. Uplata 15,40

1.017,81 1.017,81
63317 22439-1 1 31.1.2025. 7.2.2025. 31.1.2025. . Opomena i zatezne; 

kamate
14,92 0,00

63317 073 14.3.2025. 14.3.2025. 14.3.2025. Uplata 14,92

14,92 14,92
63317 37673-1-1 3.2.2025. 15.2.2025. 3.2.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00 .
63317 073- - 14.3.2025. 14.3.2025. 14.3.2025. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
63317 41274-1-1 14.2.2025. 21.2.2025. 14.2.2025. Opomena i zatezne : 

kamate
14,30 0,00

63317 073 14.3.2025. 14.3.2025. 14.3.2025. Uplata 14,30

14,30 14,30
63317

63317

45995-1-1 28.2.2025. 7.3.2025. 28.2.2025. Opomena i zatezne
H fV kaniatet::

14,06 0,00

135 15.5.2025. 15.5.2025. 15.5.2025. Uplata 14,06

14,06 14,06
63317 60963-1-1 3.3.2025. 15.3.2025. 3.3.2025. Mjesečna rata . 1.017,81 0,00
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JET TRANSPORT D.0.0.
IVANIĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNAZNG 4 
10310 IVANIĆ-GRAD 
OIB:03625722165

Za razdoblje: 1.1.1990. do 11.12.2025.
Vrijeme ispisa: 11:51:52, 11.12.2025.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Ugovor Račun
Dat. Dat.

dokumenta dospijeća
Dat.

knjiženja
: Opis Iznos

računa Uplata Saldo

63317 135 15.5.2025. 15.5.2025. 15.5.2025. : Uplata 1.003,75
63317 149 29.5.2025. 29.5.2025. 29 5.2025. Uplata 14,06

1.017,81 1.017,81
63317 64882-1-1 14.3.2025. 21.3.2025. 14.3.2025. Opomena i zatezne 14,37 0,00

kamate
63317 149 29.5.2025. 29.5.2025. 29.5.2025. Uplata 14,37

14,37 14,37
63317 69609-1-1 31.3.2025. 7.4.2025. 31.3.2025. Opomena i zatezne 14,92 0,00

kamate
63317 149 29.5.2025. 29.5.2025. 29.5.2025. Uplata 14,92

1 ■ ■ ■■ 
1 14,92 14,92

Cf . 63317 84435-1-1 1.4.2025. 15.4.2025. 1.4.2025. Mjesečna rata , 1.017,81 0,00
1 ' ■ 63317 149 29.5.2025. 29.5.2025. 29.5.2025. Uplata 956,65

i ' ■ ' 63317 181 30.6.2025. 30.6.2025. 30.6.2025. Uplata . 61,16
■i " ■■ •
i ' ■ ■

1.017,81 1.017,81
1' 63317 87954-1-1 14.4.2025. 21.4.2025. 14.4.2025. Opomena i zatezne 14,30 0,00
•- kamate

-j;
; 63317 181 30.6.2025. 30.6.2025. ; 30.6.2025. Uplata 14,30

14,30 14,30
|i 63317 93189-1-1 30.4.2025. 7.5.2025. 30.4.2025. Opomena i zatezne 29,54 0,00
t; ■ kamate , ■ , .

i. 63317 181 30.6.2025. 30.6.2025. 30.6.2025. Uplata 29,54
1
1 ■ '■ 29,54 29,54

63317 107990-1-■1 2.5.2025. 15.5.2025. 2.5.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00
i ■ •■■■■' : 63317 f'-isl,1,';::." 30.6.2025. 30.6.2025. 30.6.2025. : Uplata 912,81

63317 231 19.8.2025. 19.8.2025. 19.8.2025. Uplata : 105,00

5) 1.017,81 1.017,81
1 ■' 63317 112108-1- 1 14.5.2025. 21.5.2025. 14.5.2025. ■■ Opomena 1 zatezne ' 28,61 0,00
S . r kamate

63317 231 19.8.2025. 19.8.2025. 19.8.2025. Uplata 28,61

28,61 28,61
. 63317 ■ 117086-1-■1 29.5.2025. 5.6.2025. 29.5.2025. Opomena i zatezne 28,98 0,00

kamate
63317 231 19.8.2025. 19.8.2025. 19.8.2025. ; : Uplata 28,98

28,98 28,98
63317 132064-1--1 2.6.2025. 15.6.2025. 2.6.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00
63317 231 19.8.2025: 19.8.2025. 19.8.2025. Uplata 855,22
63317 - 266 : - 23.9.2025. 23.9.2025. 23.9.2025. Uplata -- :L y.;. 28,24
63317: 266 23.9.2025. 23.9.2025. 23.9.2025. Uplata 134,35

1.017,81 1.017,81
^ 63317 136435-1 -1 13.6.2025. 20.6.2025. 13.6.2025... Opomena i zatezne : 14,89 0,00

kamate
63317 266 23.9.2025. 23.9.2025. 23.9.2025. Uplata , 14,89
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, JEI TRANSPORT D.0.0.
IVANIĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNA ZNG 4 
10310 IVANIĆ-GRAD 
OIB: 03625722165

Za razdoblje: 1.1.1990. do 11.12.2025.
Vrijeme ispisa: 11:51:52, 11.12.2025.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat.

63317 266

63317 266
63317 325

63317 325

63317 325

63317 325

63317 325

63317 325

63317 325

63317

63317

63317
63317.

325

325

Dat. Opis V Iznos
knjiženja računa Uplata Saldo

14,89 14,89
30 6.2025. Opomena i zatezne 

kamate
30,18 0,00

23 9 2025. Uplata 30,18

30,18 30,18
1.7.2025. Mjesečna rata 1:017,81 0,00

23.9.2025. Uplata 838,39
21.11.2025. Uplata 179,42

1.017,81 1.017,81
14.7.2025. Opomena i zatezne 

kamate
14,35 0,00

21 11.2025. Uplata 14,35

14,35 14,35
31.7.2025. Opomena i zatezne 

kamate
29,75: 0,00

21.11.2025. Uplata 29,75

29,75 29,75
1.8.2025 Mjesečna rata 1.017,81 0,00

21.11.2025. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
14.8.2025. Opomena i zatezne 

kamate ■
28,24 0,00

21.11 2025. Uplata 28,24

28,24 28,24
29.8.2025. Opomena i zatezne 

kamate
28,80 0,00

21.11.2025. Uplata 28,80

28,80 28,80
1.9.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00

21.11.2025. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
12.9.2025. Opomena i zatezne 

kamate
28,46 0,00

21.11.2025. Uplata 28,46

28,46 28,46
30.9.2025. Opomena i zatezne 

kamate
30,15- 0,00

21.11.2025. Uplata 30,15

30,15 30,15
1.10n.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00

21.11.2025. Uplata 1.017,81

1.017,81 1.017,81
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JET TRANSPORT D.0.0.
IVANiĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNA ZNG 4 
10310 IVANIĆ-GRAD
016:03625722165 v

Za razdoblje: 1.1.1990. do 11.12.2025.
Vrijeme ispisa: 11:51:52, 11.12.2025.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis , Iznos
Ugovor Račun dokumenta dospijeća knjiženja računa Uplata Saldo

63317 232025-1-114.10.2025.21.10.2025. 14.10.2025. Opomena i zatezne 
i: kamate

28,53 0,00

63317 325 21.11.2025.21.11.2025. 21.11.2025. Uplata 28,53

28,53 28,53
'63317; 236550-1-131.10.2025. 7.11.2025. 31.10.2025. Opomena i zatezne ' 

kamate :
34,91 0,00

63317 325 21.11.2025.21.11.2025. 21.11.2025. Uplata 34,91

34,91 34,91
63317 250365-1-1 3.11.2025.15.11.2025. 3.11.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00
63317 329 25.11.2025.25.11.2025. 25.11.2025. Uplata 500,00
63317 330 26.11.2025.26.11.2025. 26.11.2025. Uplata. 400,00
63317 331 27.11.2025.27.11.2025. 27.11.2025.- Uplata 117,81

1.017,81 1.017,81
63317 255373-1 -114.11.2025.21.11.2025. 14.11.2025. Opomena i zatezne 

kamate
32,49 0,00

63317 331 27.11.2025.27.11.2025. 27.11.2025. Uplata 32,49

32,49 32,49
63317 260661-1-128.11.2025. 5.12.2025. 28.11.2025. Naknada za trošak 

financijskog 
posredovanja „

320,19 0,00

63317 466560 27.11.2025.27.11.2025. 30.11.2025. Primljeni avans 0,04

320,19 0,04 320,15
63317 273852-1-1 1.12.2025.15.12.2025. 1.12.2025. Mjesečna rata 1.017,81 0,00

1.017,81 0,00 1.017,81
63317 276609-1-1 4.12.2025.11.12.2025. 4.12.2025. Trošak naknade ;

potraživanja (FINA)
- aktivacija 
zadužnice

11,61 0,00

11,61 0,00 11,61
63317 277202-1 -1 9.12.2025.16.12.2025. 9.12.2025. Podjela - Troškovi , , 165,90 0,00

165,90 0,00 165,90

Po ugovoru: 63317 21.119,96 19.604,49 1.515,47

stranica 4 od 4



Izračun zakonskih zateznih kamata

Naziv izračuna: 63317
Vrsta izračuna: Izračun zateznih kamata za pravnu osobu
Datum izračuna: 10.12.2025 

■'■'Valuta; ! EUR

PREGLED IZRAČUNA

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: RAČUN 123 27.11.2025 320,15 0,00 320,15

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno

28.11.2025-10.12.2025 320,15 13 10,15% 1,16 1,16 321,31

REKAPITULACIJA

. Glavnica - Račun 123 320,15 EUR

Kamate '..■■■'■ 1,16 EUR

Uplate (0) 0,00 EUR

Ukupni dug na dan i 0.12.2025 321,31 EUR



m Mi !MF3)LJUS
......................................................... ........................................................................................................................■

A tif^VATSKA

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominalnom 6331 7
kamatnom stopom br. —
(dalls U' tesfelu također: Ugovor), Traključdn Izineđu dmStva IMPULS - LEASING đ.0.0., sa sjeđštem u 10090 Zagreb. Ulica Velimira Škorpika 24/1, MBS: 080575661. osobni 
iđentffikacrjskl broj (OIB): 65918029671, (u đa'jnjem tekstu: .IL*) i sljedećeg:

PRIMATELJA LEASINSA:

ime i prezime/ivrtka: JET TRANSPORT D.O.O. . ■; . '; - ■ ' ■

Prebivališle/sjedište:

: OIB:'

IVANIĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNA ZNG 4.10310IVANIĆ-GRAD Telefon/Faks: /

03625722165 Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: BISERKA STROK

MBS (matični broj subjekta); 081355875

Oval Ugovor proizvodi pravne učinke od trenutka potpisa Istog od strane obiju ugovornih strana, Primatelja leasinga i dručtva IL. Prinnatep leasinga potpsom ovog Ugovora 
IznSđu ostalcg potvrđuje da je primio na znanje kako ni pradavate!) objekta leasinga hiti dobavljač objekta leasinga nisu oviačtenl ov^ Ugovor prihvatiti, kao niti ugovoriti 
__a,.™.no*=.iioanr, rvvrvni.iiBiraknnllfafcvflsnnradne odredbe nidobune nisu ugovorene.

I:

OBJEKT LEASINGA
Marka, model, tip: MERCEDES CLA 180 D AUT.

1

■ 1
Proizvođač: Broj šasije: VVDD1183031N019737 1

Godina proizvodnje: 2019 Snaga u kW: 85 Serijski broj: -■'I

|x| Osobno vozilo 1 j Lako dostavno vozilo | | Gospodarsko vozilo □ Radni stroj | | Lako električno vozilo i

I I Plovilo 1 1 Motocikl 1 1 Kamperi i kamp kučiće □ Fšikolica I

I I Novo 1 X| Rabljeno i• • 1
Prijeđeni kilometri: 58.394 km Datum prve registracije: 25.6.2019. .j’;, 1

Ime I prezime/tvrtka: AC JESENOVIĆ D.O.O. Prebivalište/sjedište ČAKOVEC, OBRTNIČKA ULICA 3,40000 ČAKOVEC

OIB: 45745585189

VRUEME TRAJANJA UGOVORA
Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesečnih rata): 34

UGOVORNI UVJETI
Svi nastavno navedeni izriosi predstavljaju novčane iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora;

bezPDV-a PPMV PDV25% ,: Ukupna vrijednost :

Vrijednost objekta: 27.019,39 EUR 1.025,76 EUR —” 6.754,85 EUR 3.4.^00,00, EUR

Učešće;,,, 3.48U,U0 tUK ■ o.atEutr : 9.480,00 EUR

Iznos financiranja: ......  26.056,00 EUR ;6.2W,pQ:Eyf? ' r ■ 31tUS

Otkupna vrijednost objekta: 150,00 fcUK 0,00 EUR 150,00 EUR

Troškovi obrade Ugovora; : 350,56 EUR 0,00 EUR 350,OD tUK

Mjesečna rata 1,017,81 EUR 0.00 EUR 1.017,81 £UR

*PFMV-posebni porez na motorna vczila

Ukupni iznos naknade za leasing";
r,fapT5«n}en]“w te buselks sutedno ,2- Opć3i ckuštva 

:da,o. za akbipen^ ugotoca t> TJrtsnd^k^ lea^ngu s nepfomjenj5wm oomlnaJnom 
k8msdncxn stc^m

38.686,10 EUR

0,00 EUR

Ostale naknade te IL-ii poznati troškovi za koje thože teretiti primatelja leasinga utvrđeni su Cjenikom društva IMPULS-LEASING d.o.o. 

Nominalna kamatna stopa;"” 7,25 % •^NofTiinslna temalna slc^ ja rspfomjs/fia :

VARAŽDIN, 3.9.2024.
Mjesto i nadnevak:

JET TRANSPORT d.o.o.
za trgovinu, promet i usluge 

. . IvanićKjrad, .
Ulica 65. Bataljuna ZNG 4 (

, . ; : Ipptjjia' Primateljale^lnga
Sfn=(<-

verzija FL 0124



sredstva osiguranja tražbina

jJd Zadužnica I I Mjenica IXI Izjava 0 zapljeni po pristanku dužnika

j [ Hipoteka/Pravo zaloga I I Garancija : [ XI Zadužnica jamca : .

Igava jamca platca I I Bankarska garancija [~ ] Rducijarnl prijenos prava vlasništva

r I Izjava 0 patronatu

RAZLOZI I UVJETI PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Naznačeni u točki 22. Općih uvjeta.

Sastavni dio ovog Ugovora su lairoćer OpčI uvjeii društva IMPULS LEASING d.o.6. za sklapanje ugovora o Riianc!j.skbni leasihgu š nepromjenjivom nomlgalnom kamatnom 
štoponi, u'taksju pvog Ugovora također: Opći uvjeii, važeći CjWii< društva IMPULS-LfAŠINSa.o.o., Utekstu ovog Ugovora također: qenlk, te otplatna tablica.'Pdmatelj 
leasinga ujedno svojim potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i Opće uvjete, otplatnu tablicu te važeći .Cjenik, kao i da mu je uručen 
primjerak'Općih uvjeta, otplatne tablice i Ćjsnika, . JET TRANSPORT d.o.o.

.za trpovinu, promet l usluge^------
VARAŽDIN, 3.0.2024. l'<snK!G.rad-1 Cn.itaii'iha ZNG A

Mjesto i nadnevak: Pecat i potpis Primatelja leasinga

VARAŽDIN ii cl 9ćj
Mjesto i nadnevak: Pecat i potpis d

IZJAVA
.irru'nirv

Potpisom ove Izjave kao Primatelj leasinga izričito potvrđujem, kako sam prije potpisivanja Ugovora u^^at .s. vrstom i višlhoin Ostalih nakrižda za leasing, kao i ostalih naknada i 
troškova za koje IL može teretiti Primatelja leasinga, te svojim potpisom potvrđujem da ml je uručen vrijedeči Cjenik društva IMPULS-LEASING d.o.o.
Svojim potpisom na ovoj igavi kao Primatelj leasinga također potvrđujem, kako su mi sve odredbe Ugovora, što se odnosi na sve sastavne dijelove Ugovora kako su navedeni u 
odredbi tč. 1.1. Općih uvjeta, jasne, uočljive i lako razumljive te kako u potpunosti prihvaćam sve rizike koji u budućnosti mogu proizači iz zaključenja i Ispunjenja Ugovora.

JET TRANSPORT d.o.o.
za trgovinu, promet i usluge

Ivanić-Grad.

VARAŽDIN, 3.9.2024.
Mjesto i nadnevak:

uia,5.<g
Pecat i potpis Primatelja teaslnga

verzija FL 0124



...piji g.lEASING d oo za sklapanje ugovora ofinancijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom 
„ i i Ji društva uvir

' -''V(w5iE-J-^irtfno^drt)m se podrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s nepromjsnjivdrh Nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja 
Wvor ■ StaoamruoTora o fmanđjskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Pnmatel,a 

88 “dSnle 0 financijskom leasingu s nepromjenjivom ndminalrism kamatnom stopom, otplalna tabl.ca, Cjen.k družlva
;'!rflin'0a ?aS1NG d 0.0. v9fijeđeči u trenutku poduzimanja konkretne radnje ili. nastarika konkretnog troška, koji su povod za obračun nakn^a. odn^ 
feuLS'LEAS također; Cjenik, ovi opći uvjeti IL-a za sklapanje ugovore d firiancijskom leasingu s nepromjenjivom nomin^nom kamamom
'S?Va,|fao fSsnije izmjene i dopune istih, a koji svi čine njdgove sastaje dijelovd- Ovi opći uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o financijskom
sfoP?{0:, rakliučene s primateljima leasinga koji po vrijedećim propisiitia iijaju svojstvo Polrošač5‘ , -n ipa,,inn sa siedišlem u Zanrebu Ulica

ozKa davatelja leasinga, društvo IMPULS - LEASING diuštvo s ,09.rsni^1H^9W^ «
ISS |L - Sftoroika 24/1 MBS- 080575661, OIB: 65918029671. matični broj poslovnog subjekta..02125013. .{u daljnjem tsKstu. ,il ,w4o b«.

III društvo IMPULS-LEASING d 0.0). ..... ftenha c icnirim IL kad davaleli leasinga sklopi Ugovor na temeljud-o-i"! “aieli leasinga-je svaka fiačka osoba koja nema svojstvo potrošača 111 pravna osoba s kojom iL Kao udvdiBij I as j p « ■ *

’ffSSe - pod dobavljačem se podrazumijeva pravna Hi fizička osri^a koja ’sdavateljern toJe9 tossSl^a

rjije’če pravo vlasništva na Objektu leasinga. OobaW|iao <^ktalea8^a mm^.lto?^M0;^i^;g^ primatelja leasinga. kao glavnog dužnika,

ijUsac.'saiiiSSSK’B!^^
■f?“Sfsas Usto
Š"SSto«I*. leasinga - naaap. d.non, p,uzimanj. Objekta leasinga od strane Primalja l.aainga. mj.nj. leasinga od™de|e se 

i’|~o=pIe6a - oan.«.. ueljek mi trn . •im«, koJI »■■upa nakon Dana podetk. tjek. leaali«. I na koji dan dospl|e..lu na „.plaU a»e . 
?d7p“an1S.M*'S.2?SSSSlnuB'n,SŠSni,l»|lUgovor potlnj.teti. Ukolikon,]„eon»n.l.gd.na,d«,ugo«.raodgovaraadnjer. dane

- PeW.a,m .. p anatelu odredaba o»* ugodo,. oodr^Mov. sva« Užitka teobo. kojoj J. svastvo potrotata pdznalo zakonom o
leasingu ili Zakonom o potrošačkom kreditiranju ili Zakonom o zastii' . , |ini ... . “Učešće"), kao 1 od mjesečnih rata leasinga u
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od -Rala leasinga^ Jttaćano z?

je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, U2 iz.uff k f d"° SnTrinisno noV|°n^ Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanjajgjjssi-sssrsss KKs; -i*.-TtTnSSSKissrJsiRSSSSnss^^
izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplah u Cijelosti iznos ed po KonaCnom obračunu ne postoje tražbine lUa prtoa Primatelju
ispunjenima samo uz uvjet odobrenja ia^e uplate od strane IL a troškove iž točke 11 ovih Uvjeta;, kao i druge naknade t tražbine izgss i*ssiffxxr,sa&stssu^^ "-“i»" *-**
TgSSStSSS^SSS, obračun lm»ln. IL. Iz Ugovor. « u vozi . Ugovonm. nakon njegov, prestanka, . mm-na l.malju 
podataka koji su IL-u poznati u vrijeme sastavljanja tog obraćuna.

1 l,'SSSl5S5:«r!5^^ Objald leasing. Je l.kljutlv. vlasnlš... IL-a. RUM l.aSng. je asm. korisnik I

f« vlasništva na Primatelj leasing. niti b.o kojo treto o.obd, VdJ.m. posjedovanja

ssriasKsasSBriss^^ sasfSKgt«*»^ “*»• ■*- il 1 ““i'"
vlasništvu IL-a. . ~ ,■ i, i, ,, prima(p|i ipoeinaa nema pravo zadržanja Objekta leasinga, bez obzira na temelju2.4. U slučaju bilo kakvih tražbina Primatelja leasinga prema IL-u. Primatelj leasinga nema pidvu j j
kojeg pravnog posta su nastale preariidinffražbine. - „h «vnis imbvine Ukoliko se Objeklteaslnga koristi u poslovne svrhe
2.5. Primatelj leasinga ja dužan .Objekt le.as.inga dreaji » kfeese ža UgUor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu, .
Primalelja leasinga. vrijede posere zakpnske odredbe, .1; ^ najam ili podleasina. Primatelj leasinga ne smije ni na temelju

...RQku§aju treće osobe, uključujući i tijela državne i javne vlasti, koji su usmje J nrinolnn u roku bd 24 (slovkna* dvačlešet četiri) sata pisanim“ >«i" »ž’* '"“i"5.«-
iimaniuia ili ograničava korištenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. • .
2-9. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno toć; 2.S, ovih Uvjeta odgovoran je IL-U za nastalu štetu.

”S.E.DaW l'dS'Sav IL-a dra.gpUII pragl.d objaB. Mm. II# MM mm M-« <Mn. MM M MM« «
dana kada je IL uputio Priroaleiju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga.
4. OBVEZA IZVJEStAvANJA „a.,„hb. nntpm u obliku preporučene pošiljke obavijestiti ILo svakoj promjeni svog sjedišta,

' SrlbCSliS o t^-čkkS dnjštvima, te o svakoj P-Jgpodai^a upisanih u

i



- registru, nadalje o promjeni svog poslodavca ili njegovog sjedišta, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao i o zapljeni, propasti ili 
leasUnga-'PiiTOldJ leasinga je dužan na isti način obavijestiti IL o prezaduženosU ili smrti odnosno prestanku postojanja jamca 

j do kojih bi došlo za vrijeme trajanja Ugovora. Primatelj leasinga i jamac platac su za trajanja Ugovora i bez posebnog poziva od strane IL-a
Jmggjžgrrodoode.« najkasnije u roku od 8 dana, izvijestiti IL o svakoj promjeri! švojeg statusa Ili statusa svojeg člana društva, dioničara iii osnivača. 

Izložene osobe, a povrh toga na zahtjev IL-a u zatraženom roku, koji ne može biti dulji od 8 dana, dostaviti svu od sirane IL-a u svrhu 
.K.10 obveza IL-a u skladu ša Zakonom o sprječavanju pranja novOa 1 financiranja teroriznia ili dmgini propisima, odnosno u vezi s.provođenjem 
’isfj'Jjj.jkiti mjeta. odnosno mjera' ograničavanja, zatraženu dokumentaciju. U protivnom je IL ovlašten, kao i u slučaju da su Primatelj leasinga ili jamac 
sanc ili osoba pod čijom kontrolom se oni nalaze, u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja novca i finanđranja terorizma, uvršteni na 
pl'^ 3K^ji dd primjenjivih sankcijsidh popisa, raskinuti Ugovor, za koji slučaj se primatelj jeasinga i jamac platac odriču svakog zahtjeva prema IL-u za 
tt pf.gdu štete. Do primilka pisane obavijesti o novoj adresi putem preporučene pošiljke, sve dostave izvršene na staru adresu smatraju se 
Sovaljahlm3-. .
A 2. Pravovaljanim se smatraju samo one dostave koje su upućene putem preporučene poštanske pošiljke s povratnicom, s izuzetkom dostave računa, 

Opomena, obavijesti o promjenama u ofplatnbj tablici, kao i podsjetnika na produženje regišfračije, osiguranja ili drugih obavijesti 
"i'^nbd značenja koje su upućene od slrariO IL;
I'IaSTITA PODATAKA
j'l potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga i jamac (jamci) daju svoju izričitu privolu da IL prikuplja, obrađuje, čuva, dostavlja i upotrebljava osobne 
podatke Primatelja leasinga I jamaca, i ište proslijedi na obradu društvima koja su povezna s IL-om u interne svrhe, u svrhu ostvarivanja prava i obveza 
IftC proizlaze iz Ugovora, kao i u svrhu dostave nadležnim državnim tijelima i fitiahcijskim institucijama te Hrvatskoj r^điotelevižiji. Prirtiatelj leašingaT 
fem*o (jamci) ovlašteni str pisanirn putem obaviještili .lL da se protive daljnjoj obradi svojih osobnih podataka za vrijerhe trajanja Ugovora.
52. Primatelj leasinga i jamac (ja'md) suglasni su da IL Ima pravo od državnih tijela, sudova, banaka i drugih tijela 1 ustanova, prikupljati tijihoVe 
osobne, financijske I imovinske pcđatke, kao i druge podatke, ukoliko še išli odnose na sklapanje Ili ispunjenje Ugovora. PriftialelJ leasinga i Jambe 
(jamci) suglasni su da IL navedene podatke 0 svrhu njihove obrade i razmjene podataka o kreditno] sposobnosti i bonitetu može proslijediti državnim 
tijelima, psigiiravajučim društvima, jarriđrha te regisfnma i uplsnjcima, dok še drugim osobama mogu proslijediti samo u vezi naplate tražbina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i u drugim slučajevima određenim zakonom.
6. UČEŠĆE / PLAĆANJE I DRUGE ČINIDBEPRIMATELJA LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. Učešće, prva mjesečna Rata leasinga. troškovi obrade Ugovora, ako su predviđeni Cjenikom i izričito ugovoreni, odnosno svi troškovi i pristojbe 
navedeni u pozivu IL-a na prvo plaćanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti proknjiženi na transakcijskom računu IL-a, a sva od strane IL-a 
zatražena sredstva osiguranja tražbina IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom moraju biti valjan" ■■ -■
tražbina IL-a služe slijedeća sredstva: zadužnica, bjanko zadužnica, izjava o zapljeni po prist 
izjava o jamstvu trećih osoba, garancija, bankarska garancija, izjava o patronatu te fiducijami 
Primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja tražbina IL-a utvrdit će se u Ugovoru.
6.2. U svrhu osiguranja dodatnih troškova koji eventualno mogu nastati za IL, kao što su zatezne kamate i troškovi skladištenja i transporta, ili bno kojih 
drugih troškova, Primatelj leasinga i jamac (jamci) su dužni staviti na raspolaganje sredstva osiguranja čija je vrijednost 2% (slovima; dva posto) veća 
od Ugovorom navedenog bruto iznosa financiranja. /
6 3. Primatelj leasinga je također dužan prije plaćanja od strane iL-a Dobavljaču kupoprodajne cijene za Objekt leasinga za isti sklopiti sva propisana 
obvezna osiguranja, kao i ugovor e osiguranju Imovine U visirii ugovorene vrijeđnbštl Objekta leasinga, Ukoliko jš Objekt leasinga vozilo, pfiirialeij 
leasinga je dužan sklopiti obvezno osiguranje od autorhobilške odgovornosti te. proSirerio osiguranje bđ nezgode za vozača i putnike, kao i puno kasko 
osiguranje za Objekt leaširiga te o lome IL-u bez odgode dostavili odgovarajući dokaz.
7. SPOREDNI UGLAVCi TE IZMJENE i DOPUNE UGOVORA
Pravovaljane se smatraju samo brie izmjene i dopune Ugovora, koje su učinjene u pisanom obliku.
8. SKLAPANJE UGOVORA/TRAJANJE UGOVORA
8.1. Ugovor o leasingu smatra se sklopljenim u trenutku kada ovlaštene osobe IL-a polpišu i službenim pečatom IL-a ovjere od strane Primatelja 
leasinga pptpiš_ani zahijev za sklapanje Ugovofa sastavljen na obrascu čiji sadržaj utvrđuje'!L. U tom trenutku navedeni zahtjev Primatelja leasinga 
postaje obvezujući Ugovor za obje ugovorne strane, IL će Primatelja leasinga pisanim putem'obavijeslili o potpisivanju Ugovora od strane IL-a.
9. STORNIRANJE PRIJu PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA
9.1., Pored razloga navedenih u bvirh Uvjetim.a i u Ugovoru, IL Je ovlašten jednostrano raskinuti Ugovor s trenutačnim učinkom ukoliko Primatelj leasinga 
ne ispuni one u'gbvbrrie obveze koje dospijevaju prije preuzimanja Objekta leasinga, ili prije plaćanja od straneTL-a Dobavljaču kupoprodajne cijene za 
Objekt leasinga, IL je ovlašten odustati od Ugovora ukoliko Dobavljač ne omogući preuzimanje Objekta leasinga unutar ugovorenog ili primjerenog roka, 
ili ukoliko se ćj|ena Objelrta leiaštnga ođnošno. uvjeti dostave ili procjena boniteta Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a, kao i procjena stupnja 
daljnjih rizika, Općenito prije isporuke Objekta leasinga, promijene na način da IL pod takvim uvjetima ne bi niti odobrio zahtjev Primatelja leasinga na 
Sklapanje Ugovora, U ovom šiučaju Primatelj leasinga nema niti pravo na naknadu štete niti na druge novčane tražbine, nenovčane tražbine ili 
ođustatninu.
9.2 Ukoliko do raskida Ugovora Ili do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora dođe prije preuzimanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga Je dužan 
nadoknaditi IL-u svaku štetu koja može nastali po navedenoj osnovi (osobito kupoprodajnu cijenu koju je IL plalio ža Objekt leasinga odnosno razliku do 
punog "iznosa kupoprodajne cijene u slučaju preprodaje. Objekta leasinga. troškove osiguranja, troškove skladištenja, troškove transporta Objekta 
Jeasinga i si., kao i šve everitualno nastale druge troškove koje je IL ovlašten naplatili od Primatelja leasinga prema ovim Uvjetima) kao i troškove 
obrade Ugovora ako ,su predviđeni Cjenikom I izričito ugovoreni. Obveza nadoknade troškova obrade Ugovora ne postoji u slučaju raskida Ugovora iz 
razloga propisanog u članku 58. stavku 1.2akcna 0 lensingu.
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA 1 IZ OBJEKTA L^SINGA
10,1. Primatelj leasinga ie dužan koristiti Objekt leasinga š. pažnjom dobrog gospodarstvenika te se brinuli o stalrioiti besprijekornom, funkcionalnom i 
za uporabu' sigurnom stariju Objekta ieaširigs. Nadalje, Primatetj leasinga preuzima i snosi svaki rizik, davanja, troškove 1 koristi u vezi s vlasništvom, 
Posjedom i pogonom Objekta leasinga, tp odgovara za svaku štetu, obvezu ili tražbinu koja u odnosu na Objekt leasinga može nastati IL-u kao viasriiku 
Uofekla leasinga ili koja može nastali bilo kojbj trećoj csbbi. neovisno o tome. jesu j| nastale vlasfllom krivnjom Primatelja leasinga. krivnjom trećih 
Jisoba, zloujiorabom ili slučajern, Ograničena mogućnost korištenja Objekta leasinga i/ili nemogućnost korištenja zbog oštećenja, pravrie,'tehničke ili 
Bospodarske neupotrebljivosti Ili više sjle, ne može bili osnova za umanjenje izndša Obibka leaŠInga odnosno za obustavu plaćanja dužnih Obroka 
, s'figa od strane Primatelja leasinga, Primatelj leasinga dužan Objekt leasinga koristiti sukladno svim pozitivnim propisima koji su povezani s 

i/ili kpilštenjem, kao i sukiadno pravilima struke, te osigurali, da Objektom leasinga rukuju, odnosno upravljaju samo osobe koje su 
s PD2'byni|d.PfPP^iri1P to osposobljene i ovlaštene, a u slučaju da Je Objekt leasinga vozilo ili piovilo, đa se ObjekI leasinga koristi i u skiađu 
pJ i°Pls*ma koji propisuju sigurnost prometa ha ceslania, odnosno sigurnost plovidbe, te odgovara IL-ii za svaku štetu koja bi s tim u vazi mogla 
1'Bi( posebice u slučaju oduzimanja Objekta leasinga u prekišajnom, kaznenom !)i nekom drugom postupku.
2ašiurt0đ,r5avanj6 *■ PPprPl'1-! Objekta leasinga mdgii se obavljati samo na način određen od strane proizvođača Objekta leasinga, njegovog ovlaštenog 
,eZ“n;-i, .?dnosnP Irgovca, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, išli se mogu obavijali isključivo korištenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno 
liteSTM <^eloy^ heporedivo jednake kvalitete te od strane radionica ovlaštenih za tu marku vozila, s'obveznom potvrdom u servisnoj knjižici vozila. 
Sslvar! I®aslnga je dužan pridržavati se uputa za uporabu i sen/isnog plana proizvođača Objekta loasinga fe poduzimati sve što je potrebno za 
ita;9 ™ani01 održavanje komercijalnog jamstva za .Objekt leasinga.

;-Hi^^|lko je .Objekt;.leasinga;yozllo,-'f?rimaley dužan vozilo redovite i pravovremeno u Ime IL-a podvrgavali propisanim tehničkim
'WuPa' *e 88 ■ neovisno o prirnitkii mogućih podsjetnika od strane IL-a - poduzeli sve što je potrebno za redovno I pravovremeno

3e .fsgjsiraclje Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno važećim propisima. U tu svrhu IL će na zahijev Primatelja leasinga izdali 
sbvp;^111 lsasinga odgovarajuću punomoć. Sve troškove vezane za lelinički pregled i registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga 

' ?t¥!upi<e S|f .®nos'li Pdtealelj leasinga. Davatelj leasinga pridržava pravo sam, o trošku Primatelja leasinga, obaviti poirebne i propisane radnje i 
’• koji su pretpostavka korištenja Objekta leasinga ukoliko to Primatelj leasinga pravovremeno ne izvrši ili tek cljelomično izvrši, a š-'J'tltalnr T’WJ' ou H'Kipusiavica icorisrenja uejeicia leasinga ukoiiko io i-nniaieij leasinga pravovremeno ne izvrši iii les cijeiomicno izvrši, a što nui je 

pJi easinga dužan omogućiti.
Pllvnj. !^a,6lj leasinga odgovara za svaku štetu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog korištenja Objekta leasinga ili korištenja Objekta leasinga 
1,'rilO*,?°Voru-

°KOV| POGONA I DRUGI TROŠKOVI
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i pogona I anigeifoSkčiVe koji še. odnose na Objekt leasinga, a koji nisu izričito sadržani u Naknadi za leasing, kao i poreze i davanja u 
sašinga, prirnjerice. pristojbu za radio i televiziju, porez na motorna vozila, kazne, globe, dnevne parkirališne karte kao i druge ugovorne 
prefakturirania bilo kole firiančiisRe-obaveze, zatim IroSkove održavanja Objekta leasinga, popravaka, kao i sva propisana i ugovorena

11.1, Troškove i 
veži Objekta leasinga,

I kazne, trošak prefakiuriranja bilo koje firiančijske’ obaveze, zatim IroSkove održavanja Objekta leasinga, popravaka, 
osiguranja i šj., snosit će Primatelj leasinga.
11.2. Ako je Objekt leasinga opretriljeri radio pnjamriikom, Primatelj leasinga je dužan tu činjenicu u roku od 30 dana od registracije Objekta leasinga, 
odnosno ako Objekt leasinga ne podliježe registraciji, u roku od 8 dana,po preuzimanju Objekta leasinga. Hrvatskoj radio televiziji prijaviti postojanje 
radio prijamnika i plaćati mjesečnu pristojbu sukladno Zakoriu o hrvatskoj radioteleviziji, ukoliko ne postoji neki od razloga za oslobođenje od njezinog 
plaćanja. Ili prijamnik, ako se on ne koristi i za to postoje propiširiia predviđeni uvjeti, odjaviti, te k tome Hrvatsku radio televiziju o svakoj promjeni 
izvješćivati u roku propisanom za to Zakonom o Hrvatskoj radioteleviziji.
11.3, U slučaju da Objekt leasinga sukladan Ugovoru iz biio kojeg razloga ne bude isponjčen Primatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima; pet) dana
od dana l8p^^..^^kit^r^'’1(jj^č¥N,Ćda;^''č|ens od strane IL-a, za koje vrijeme Primatelj leasinga nije dužan plaćati Naknadu za
'.leasing. li je bvlaSten za razdoblje od isplate kupoprodajne cijene pobavijaću sve do trenutka ispomke objekta leasinga obračunati i naplatiti Primatelju, 
leasinga interkalamu kamatu po StopTkoja je jednaka hbrniriairipj karriatnoj stopi uglavljenoj Ugovorom.
12. JAMSTVO
12.1. Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljača Primatelju leasinga. li nije odgovoran niti za ispravnost niti za određeno stanje ili 
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po načelu „viđeno - uzeto u 
leasing". Moguće prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka određenog svojstva ili određenog stanja Objekta leasinga. 
Primatelj leasinga će neposredno i pravovremeno podnijeti Dobavljaču. Primatelj leasinga prilikom dostave potpisuje primopređajni zapisnik u ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev IL-a potvrđuje jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljača u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga.
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odriče svih zahtjeva iz komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na sniženje Učešća ili Rate leasinga. 
kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakašnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljač Objekt 
leasinga ne isporuči Primatelju leasinga, ako ga Isporuči sa zakašnjenjem ili ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema Dobavljaču prava koja bi, prema propisima koji uređuju obvezne odnose, imao da je ugovorna strana s Dobavljačem.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljaču i proizvođaču koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
komercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari, Primatelj leasinga je dužan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
temelja. IL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguće pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili sličnim Objektom leasinga 
odnosno svoje pravo na povrat ili sniženje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak Objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje Objekta leasinga ili ograničenje mogućnosti korištenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (uključujući višii silu i slučaj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobađaju Primatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom određeno obveze.
14. ŠTETA ILI POTPUNA ŠtetA NA OBJEKTU LEASINGA/KRAĐA/PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. Primatelj leasinga je u slučaju oštećenja Objekta leasinga dužan unutar roka od 3 (slovima: tn-) dana od dana oštećenja Objekta leasinga Isti 
predati radionici koja je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje i popravke Objekta leasinga, te bez odgode dostaviti IL-u pisanu 
prijavu štete. Nadalje, Primatelj leasinga je dužan poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka uredne i 
pravovremene prijave štete, izrade procjene štete na Objektu leasinga te likvidacije štete, uključujući i obvezu dostave osiguravajućem društvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za likvidaciju štete. Primatelj leasinga nije ovlašten sam poduzeti popravke Objekta leasinga. nego iste 
uvijek mora prepustiti radionici koja Je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje i popravak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovlašten davati izjave o namirenju u vezi štete na Objektu leasinga. Navedeno pravo Je pridržano isključivo IL-u, a svi eventualni iznosi naknade 
materijalne štete isplaćuju se IL-u.
14.2. U slučaju krađe Objekta leasinga Primatelj leasinga je dužan bez odgode pisanim putem nadležnoj policijskoj postaji podnijeti prijavu krađe, kao i 
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i četiri) sata od krađe Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predviđen kraći rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti IL o krađi. U navedenom slučaju dolazi do raskida Ugovora prvog slijedećeg Dana 
Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave krađe nadležnoj policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude

- pronađen unutar roka od 30 (slovima; trideset) dana od dana podnošenja prijave krađe.
14.3. U slučaju potpune štete na Objektu leasinga (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid štete 
osiguravajućeg društva.
14.4. U slučaju da nastala šteta u bilo kojem od naprijed navedenih slučajeva ne bude u potpunosti nadoknađena od strane osiguratelja, ILje ovlašten 
.od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale štete. Svaki prijevoz, montaža ili demontaža Objekta leasinga obavlja se na trošak i rizik Primatelja 
:.Jeasinga.

15. OSIGURANJE
15.1. Primatelj leasinga Je obvezan u svojstvu ugovaratelja osiguranja na vlastiti irošak, a u ime IL*a kaa vlasnika Objekta leasinga i osiguranika, za 

tŠlavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zaključivali propisana obvezna osiguranja za Objekt leasinga. Ukoliko je,Objekt leasinga vozilo, 
Prirfialelj leasinga je dužan sklopiti ugovor b osiguranju od automobilske odgovornosti, te prošireno osiguranje od nezgode za vozača i putnike, kao i do 

I Vraćanja Objekta leasinga pravovremeno plaćati premije, a preslik svake od polica osiguranja nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
,1 osiguraniku.
115.2. Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti Irošak i za čitavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem za Objekt 
I leasinga sklopili ugovor oipsiguranju ,imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, dužan je sklopiti ugovor o punom kasko osiguranju koje pokriva sve 
I u vezi nezgode i krađe~te do vraćanja Objekta leasinga pravovremeno plaćati premije, Sudjelovanje u šteti može iznositi najviše 10% (slovima:

' V'^_elpdsto), koje u cjjeibšti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi rizik Izostanka Ili isključenja osigurateljnog pokrića za određena područja 
l“,-@n)lja odnosnog drušlva za osiguranje. Oslguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine ili o punom kasko osiguranju je IL, sto se bezuvjetno 
1 6 policu osiguranja. Primatelj leasinga Je suglasan, da se naknada štete može. isplatiti tek nakon suglasnosti tLra. Primatelj leasinga je također
T Izvornike svih ppiiča osiguranja itnovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti IL-u.
I Ukoliko pojedini dijelpvl pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz točke 15.1. i -15.2. ovih Uvjeta, PrlrnalelJ leasinga je dužan 

^Lll^lsslill trošak šklopiil dbvezno osiguranje za štete nanesene trećim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno. osiguranja 
za dijelove pogona. .

.5! ILje ovlašten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopili propisana obvezna 
! iCt-ania' kao i ugovor o .osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. U slučaju da je Objekt leasinga vozilo.
(„.:.i?.auiaisiw„ .. -------------------------------- ---------- izboru za Objekt leasinga sklopili ugovor o osiguranju od automobilske

i puno kasko osiguranje za čitavo vrijerric Irajarija Ugovora prenia općim
■» 'ifas j-___=__________-a-' r:- -______o___  ______  _______ ugovofen ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL je u naprijed

■ 1'^V^i slučajevirria šklapatija pojedinih ugovora o osiguranju također ovlašten snositi premije i druge troškove navedenih osiguranja kao i troškove 
i 15$.yi^®9istracijgrn Objekta leasinga. \
i ILškiopi ugovore o osiguranju iz točke 15.4. ovih Uvjeta iz razloga što Primatelj leasinga unutar za to određenog roka ne sklopi ugovore o
O%pj,^,koie je sukladno ovim Uvjetima dužan skIopHi,'ili predmetni ugovori o osiguranju iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti, ili Primatelj leasinga 
5 ,fe8l|?Wlne Ugovore o osiguranju, ali u potpunosti ili djelomično ne podmiri premije osiguranja, IL je ovlašten jednokratno obračunati i naplatiti od 
r 'dasiriga piačene prerriije i troškove iz točke 15.4. ovih Uvjeta.

-U raskida Ugovora cjelokupan iznos naknade IL-u za od strane IL-a u smislu tč. 15.4. ovih Uvjeta plaćene premije i troškove registracije
K^singa dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada dužan IL-u nadoknaditi i svaku štetu na temelju mogućih tražbina 

.... ■ Prcrna IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja.
^’lift'SfiS'S^lhcdno navedenim slUčajevimaTL pridržava pravo određivanja opsega osigurateljne zaštite.

leasinga je obvezan IL-u, kao i trećim osobama nadoknaditi štetu nastalu u vezi korištenja Objekta leasinga, a koja šteta odnosno koji 
išl»sl5|J^n Ili nije u cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Pritri'atelj leasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.
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Primatelj leasinga je suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije tražbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to 
neovisno o tome što Primatelj leasinga navede kao svrhu pfeđmetne uplate. Ukoliko izrheđu Primatelja leasinga i IL-a postoji više sklopljenih ugovora o 
(jgsingu Prirnatelj leasinga je suglasan da je IL ovlašten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije tražbine bez obzira iz kojeg od ugovora o 

, Ieasiri9u *s,e Prsi:laze_i bez obzira što Primatelj leasinga naznači kap svrhu uplate.
-16.2. Ukoliko Dan počelka tijeka leasinga nastupi do uključujući is. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rata leasinga dospijeva 15. 
(slovima; petnaestog) dana u rnjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je nastupio Dan početka tijeka leasinga, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga 
dpsplj®vaiu svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecti uzastopce sve do isteka Ugovora. Ukoliko Dan početka tijeka leasinga nastupi nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi iza prvog sljedećeg 

. mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora, 
pospiječe, visina Rale leasinga i otkupna vrijednost navedeni su također u otplatnoj tablici. Primatelj leasinga je dužan i bez posebne obavijesti IL-a 
plaćanja izvršavati sukladno Ugovoru i otplainoj tablici.
•16.3. Pravovremeno zaprirnljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospijeća proknjižene na transakcijskom računu IL-a.
16.4. Primatelj leasinga nije ovlašten eventualne tražbine po bilo kojoj osnovi koje ima prema IL-u prebiti s tražbinama IL-a iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom.
16.5. IL je ovlašten svaku tražbinu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno iz plaćenih 
Naknada za leasing.
16.6. U slučaju prestanka Ugovora iLje ovlašten obračunati i naplatiti Primatelju leasinga i one tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira na 
vrijeme njihova nastanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora,
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjedišta IL-a. IL pridržava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
Primatelja leasinga.
18. JAMCI (KAO JAMCI PLATOI)
Jamci jamče kao jamci platci za ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
19. NAKNADA TROŠKOVA / ZATEZNE KAMATE / OPOMENE
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadoknaditi sve troškove koji su nastali poduzimanjem određenih radnji, sukladno Cjeniku, kojim su pobliže 
određene visine naknada u slučaju nastupanja određenih okolnosti, primatelj leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi troškove nastale u svrhu 
namirenja ili osiguranja tražbina iz Ugovora, kao i sve sudske Ili izvansuđske troškove (troškovi odvjetnika i si.), troškove tijela IL-a. iroškove utvrđivanja 
adreše, tmškove naplate tražbine (uključujući i troškove pokušaja izvansuđske naplate Iražbiria putem agenata za naplatu potraživanja te drugih osoba 
koje pružaju striičiiu pomoć, a koje angažira IL uključivši i šve, troškove pbvezape s vođenjem sudskih, upravnih Ili drugih administrativnih postupaka u 
vozi s Ugovorom I Objektom leasinga), troškove popravaka, troškove detektiva, troškove konzultanata, troškove javnog bilježnika, troškove vještačenja I 
procjene vrijednosti Objekta leasinga, troškove prijevoza, troškove postupka,.provizija i druge slične troškove, a kdji šu IL-u nastali u vezi naplate ili 
osiguranja ugovorenih iražbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakonskih i 
podzakonskih propisa, Priiriatel] leasinga će snositi! troškove skladištenja, ođrŽavanja,.pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja 
Objekta leasinga nastanu u slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane Primatelja leasinga, kao I iroškove agenata, detektiva ili bite kojeg drugog 
posi-ednika kojeg !L angažira da u ime IL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga bđ Primatelja leasinga.

IL 11713 pravo na sve dospjele nepodmirene tražbine Primatelju leasinga obračunavati i naplatiti zakoriske zatezne kamate, IL također ima pravo 
Prirhateiju leasinga obračunati troškove opomena za dospjele nepodmirene tražbine U iznosima utvrđenim Cjenikom. Mjerbdavbi trenutak, visina 
o.snovtce kao I dinamika upućivanja opomena Za dospjele riepbđrrlirene tražbine određuje še Cjenikom
20. VALUTA UOOVORA (VALUTA PLAĆANJA
20.1. Svi novčani iznosi navedeni u Ugovoru, akp nije daikčije izričito naznačeno, izraženi su u euru (EUR).
20.2. Novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora, ili su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju se plaćanjem u euru (EUR)
21. NEPROMJENJIVOST NOMINALNE KAMATNE STOPE/IZUZETCI PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA LEASING
21.1. Nominalna kamatna stopa je fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijerne trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Rate leasinga u smislu odredaba 
Ugovora podrazumijeva heprprnjenjivoSl visine nettO'Rate lebsfnga (zbroj bijela glavnice/oslatka vrijednosti koji se ratom otplaćuje i ugovornih kamata 
sadilanih u Rati) uslijed nepromjenjivosti nominalne kamatne stopa.
21.2. Unatoč ugovorenoj nepromjenjivosti nominalne kamatne stope, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada Za leasing mogu, 
kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a prije izdavanja računa Dobavljača za Objekt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora, 
bl(i promijenjeni zbog uvođenja hbvlh poreza, davanja ili pristojbi, odnosno njihove promjene, ■odnosno donošenja mjera ili odluka nadležnih tijela, 
odnosno izmjene propisa, koji posredno Ili neposredno utječu na obračun visine pojedino Naknade Za leasing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva 
i ukoliko prije isporuke dpde doipromlehe cijene Objekta' leasinga (takbđer i prije obračuna pripadajućih porOža i drugih davanja). Primatelja leasinga će 
se. p promjenama u otplatnoj tablici uslijed promjena naknade za leasing, do koje je došlo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti upućivanjem 
obične poštanske pošiljke. ILje ovlašten takvu obavijest došiavlti Primatelju leasiriga zajednb š drugim obavijestima, pozivima na plaćanje ili računima 
izdanim na temelju Ugovora.
21.3. Za bilo koju (r'rdifijeriu visine Rate leasinga, odnosno pojedinih Naknada za leasing i ukupnog iznosa Naknade za leasing. a koja se ne bi temeljila 
na odredbama ič. 21.2. ovih Uvjeta, potrebna je suglasnost Primatelja leasinga.
21.4. Ako u siLičajevinia navedenim u točki 21.2.;ovih Uvjeta dođe do povećanja ukupne Naknade za leasing za više od 20% (slovima: dvadeset posto), 

i obje ugovorne sirane imaju pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1, |L može U svako doba putem pisane obavijesti sukladno točki 4.2. ovih Uvjeta raskinuti Ugovor s trenutnim učinkom, i to iz jednog od nastavno 
navedenih ražioga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjele Rale leasinga, ukoliko se b Objektu leasinga ne brine s 
pažnjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi točke 2.5. ovih,. Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, održava, ili popravlja 

Uvjefirria, ako pe postupi po pozivu IL-a na preuzimarije Objekta leasiiiga u roku određenom u pozivu, ukoliko IL-u ne omogući pregled 
Pbjekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili opomenama IL-a u vezi sa ispunjenjem dbspjeiih dbveža iz Ugovora 
m u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovo] točki Uvjeta, Ukoliko pririnatelj j.easiiiga ili jamci ne ispune jednu od svojih obveza Iz točke 

ovih Uvjeta, ili se presele u inozemstvo, ili daju pogrešne ili neistinite podatke o sebi ili svom financijskom ili imovinskom stanju Ili drugimnt 1 1 ‘ ■ : : ■ i----------r . T I •«* »ii ili I IW<UUI »II. w- ■ iii - o»| t|i IMI IV1JOI\WI 11 IH IIIIV/VM lOfNVI II OlCli IJLf III Wl Uy III
' 11 I 0stima mo^li ima*' utiecaj ria sklapanje Ili ispunjenje Ugovofa, ukoliko protiv Primatelja leasinga il| jarnaea bude pokrenut ovršni postupak 
•|il .9 sar9° jsrian od jamaca umre III prestane postbjati,: ukoliko Primate!] leasinga Svojim postupcima iii propustima dovede u opasnost pravo 
■|-8sništva ili druga prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom leasinga, ukoliko se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja 
^ksinga, ukoilko Prirnatelj leasinga na zahtjev IL-a Unutar određenog roka ne dostavi IL-u dodatna zatražena sredstva osiguranja Iražbiria iL-a iz 
.^vora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasiriga uputi nadležnom lijelu prijedlog za otvaranje
I-, dsiečajne nagodbe sukladno odredbama mjerodavnog zakona, posebice ako bilo Primatelj leasinga ili Jamac plalac u roku od 8 dana, bez posebnog 
fefe;Va ,l' temeljenii poziva od strane IL-a, ne izvijeste IL o promjeni svojeg statusa Ili statusa svojeg člana društva, dioničara ili osnivača kao politički 

osbLu, |li u istom raku iL-u rie dostavi svu od strane IL-a u svrhu ispunjenja obveza u skladu sa Zakonom o sprječavanju pranja novca I 
terorizma ili drtigirri propisima, odnosno u vezi s provođenjem sankcijskih mjera, odnosno mjera pgraničavarija,-zatraženu đbkurnentaciju. 

',i*^,i0 ato su |3rimate!i leaelnga Ili Jamac platac iii osoba pod čijom kontrolom se oni nalaze, u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja 
tinancii-anja terprizma, uvršteni na bito koji od primjenjivih sankcijskih popisa, kao I ako postoje Indikatori na zaobilaženje od strane Primatelja 

^|Sa'li jamca platoa, ili njihovog člana društva, dioničara ili osnivača, odnosno osobe pod čijom kor. V|. — r......... .. ...------------- ------- ... —,------ ---------... pod čijom kontrolom se oni halaze, rrijera cgrariičavanja, 111
•l'oj'i'1- yeč zbog same činjenice postojanja ili lijeka Ugovora, obzirom na status Prirnafelja leasinga, jamca platca, ili njihovog člana društva, dioničara 

odnosno pSobe pod čijom kontrolom se oni nalaze temeljem propisa koji reguliraju sprječavanje pranja novca i linanciranja terorizma, 
V ■ 1zl°2en mjerama ograničavanja, odnosno drugim štelnim posljedicama U smislu propisa koji reguliraju sprječavanje pranja novca i 
fe|^'ania terorizma, u svim naprijed navedenim Slučajevlrna Ugovor se smatra raskinutim danom oipreme dopisa o raskidu Ugovora preporučenom 
<l V ^ni ria posljednju adresu Primatelja leasinga keja je poznata IL-u
i74l30Vor se smalra raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak,likvidacije ili 

P°stupak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka Imovine bude obuslavljen te ako je po službenoj dužnosti otvoren postupak brisanja 
°3obe Iz sudskog registra. Ugovor se također smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnih prorrijena sukladno
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f -akonu D trgovačkim doištvima. ili (z nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravtii siijednik odrnah ne 
statusi obveze Primatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svorrr linancijskom i imovinskom položaju

Srfšhhasreiistva osiguranja za uredno ispurijenje ol;)yoŽS iz Ugovora. .......... r. . r. t, i inramni »i tt ' ■■
"PftlSiSkM pujevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve tražbine IL-a prema Pnmalalju leasinga Iz Ugo "

takd da je IL teriieljern haveaenoiEi bvlašieh Primatelju leasinga obračunati i odjednom mu naplati,-povitido8Helđi_ropte^hJng^|a. 
Š,£,f4pbdmirenl Iznoš-fKiiahŽiraria' •(osjaBij-'SfJSa.ii^) 'Visini preostale nedospjele naknade za leasing .^°i® “

MfJ.|hRPata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeku stvari da Ugovor [j'l® P^[e(^r®'^®J1n0nPre®‘f.t?’
kamata sadržanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga. zajedno s otkupnom vnjeđnosli Objekta leas ng . . , P ; i

Prijevremenog9pmatanka Ugovoralz bilo kojeg razloga. IL ima pravo na naknadu štete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u 
iP.i,-l 3%'{ln P0Stb) u trenutku prestanka Ugovora Još nedospjelog iznosa financirahja (ostatak glavnice). . ^ nhipkia
^,|bje u slučaju raskida Ugovora ovlašten od Primatelja leasinga zahlijevati razliku između ugovorene vnjeđnosli Ugovora i prodajne cijene Objekta

■ifiŠ^lucaju raskida Ugovora zbog kašnjenja u plaćanju Naknade za leasing. Ugovor ipak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati đugovanl 
naknar1® prije primitka obavijesti o raskidu Ugovora.

;^VU^olfkoJlzb°oJkoSAra^rdotedo prijevremenog prestanka Ugovora .1. ukoliko Primatelj leaslngau roku od 3 (siovima: tnldanaođdanaisteka 
'*’!LUra ne otop? Objekt iealnga ođ IL-a Sukladno točki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je dužan ObjeM leasinga zajedno s pr^ad^ 
ilSfeiu ^Drimierice kliučevima vozila Objektu leasinga pripadajućim ispravama, dozvolama, uputama za uporabu j si.) bez odgode vratm u 
,;frS^^d3nPDosied |L-aJ i to na miestu i u vrijeme koje odredi IL- Pored navedenog, ILima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih preipostavkl. vratili 

•7^?5kMeasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (uključujući pritom i angažiranje odgovarajućih posredn'kapvlaštenihda uimela 
radnie u svrhu oduzimanja Objekta leasinga), dok še PnmatelJ leasinga u ovom slučaju odriče prava zaštite posjeda t naknade bilo kakve 

‘‘fp'tl' Prlmaieij leasinga je nadalje dužan omogućiti IL-u nesmetani pristup rlekrelninl.na kojoj se nalazi Objekt leasinga ili preko koje je potrebno proći 
•'ffko’bl se došlo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine,. Primatelj leasinga navedenim daje svoju neofiozivu su^asnost te 
A^ćujl IL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga. osobno ili putem treće osobe ovlaštene od strane IL-a poduzeli radnie
..i'^zibredmelne nekretnine, u koju svrhu se također odriče prava zaštite posjeda. , ^
^3 2.1 Lje ovlašten obračunati i Prirnatelju leasinga naplatiti stvarne troškove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troškove oduzimanja Objekta leasinga

23 3 lnukoliko nprimSey'l^singa nakon Isteka Ugovora ili u slučaju prijaurem^og ,P.res]fein!!a Ua§wra ne. aroja-stvari ili opremu od Objekta

Kt «>%?£ ™ sr »’SSp “S
MkašnjenFa pEateOa -leiinga š ispunjerijerh .dbvSzrza svaki započeti mjesec zakašnjenja obračunali i nap at,b Pnmatelju leasinga ugovornu ka^u 
za slufaj zakašnjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uvećanu za 50% (slovima: ped^et posto). Konsfenje ovog prava od strsae IL-a 

I nema nlkattvbfl'j®';.driiža'gn&WK<jS IL-u pripadaju u slućaju :zakašnjenja-s vraćanjerp Objekta leasing. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obračunavanje9i naplatu predmetne ugovome kazne koristio samo djelomično, IL se time ne ođnče naknadnog obračunavanja i naplate preostalog

Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez Ikakve suglasnosti Primatelja leasinga. 

ili u slučaju prijevfernefibg pfes,tanka^:ygovora trotilj.^u
staniu koie je sidbrho Ža redovrib uporabu i koje odgovara istrošeriosti Objekta leasinga uslijed njegove re^vite .uporab-. U protivnom je dužan 
nadoknadili jL^Hi9 Jelu utvrđenu od strane; dvIaStenpg sudskog' vještaka, ;.Primatelj leasinga pije dužan vraMi Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi
Uvieta ukoliko je pretHodno u pdtpuriOsU postupio sukladno odredbama točke 26. ovih Uvjeta; .... a ..... . . _ . -.a
24 2 Nakon Vraćarija Objekia^leaslnp rra'trbŠak Primafeija leasinga'pbavit.će se procjena vnjeđnosti Objekta leasinga odstrane ovlaštenog sudskog 
vještaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje IL. a u svrhu utvrđivanja stanja i tižiSn.e vnjeđnosli Objekta loasinga,_o feniu te se sastavili odgovarajući 
El mišltenle ili dmoa isprava U pisanom obliku (u daljnjem tekstu: .Procjena"). IL će pitedftiSdjjmrfenui^tlss^vi.fnm^lF leasinga na uvid 
SčivS^samTna Sov prethodnizahtjev. Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polazišnu bijenu P" P0ik«žpfnnP™d1^ 
nh'pkt? ieaslnoa na tržištu Međutim ukoliko zbog okolnosti na tižištu Objekt leasinga nije moguće prodati po navedenoj cijeni, iLje ovlašten pnkupljali 
mmiiSžafrteraskan^li kupaca te ukonačnici proLu Objekt leasinga najboljem ponuđaču. Primatelj leasinga je ovlašten sudjelovati u postupku prodaje
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca,
Nakon l^kaUaovora ili u slučaiu prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga. IL će izvršiti obračun sukladno otplaino] tablici, kao I obračun 

tražen ILnkoteorozS^ o Čemu će IL obavijestiti Primatelja leasinga putem obračunskog dopisa, tega pozvali
Ta oK nepodS^rlfblna Primatelju leasinga će se obračunat, sve tražbine IL-a iz Ugovora i I u vez, s Ugovorom
(doSle ne oSmlreneRarSa fostale dospjele nepodmirene tražbine, troškove opomena za dospjele P-S

uaanjeno i. „oo.oma kamMa »SEina u n im«, odna.n, aat, to otemce pa ^ ^

^ođriosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta te|sin|a-_ U odnosnomu siučaiu prijevremenog prestanka Ugovora u
Primatelju leeslnga u roku od .60 (slovima: šezdeset) dana pd..dana.:PpdmireiTja .svh nakon provedenog konačnog -.obračuna le
roku od 60 (slovima; Sezdoset) dana ;ođ dana prodaje Objekta leasinga. Ako . se Kod . 9. ,.1. , t tji: ^ koiJsi Primatelja leasinga,
namirenja svktraibina iz Ugovira ili u vezi s Ugovorom pojavi pozjUvna razlika u kons Ugovora ,! u v« Tl^ovoront. 9 '
odnosno treće osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja f-Tp,i?rnvoj?A^ U Z U^OVOra ' '
26. mogućnost OTKUPA OBJEKTA LEASINGA/MOGUĆNOST PRIJEVREMENE OTPLATE UGOVOR nnrimiri0 sve tražbine koje proizlaze iz
26.1. U slučaju isteka Ugovora, a pod ui^etoni da je RrirnatelJ leašinga prethodno U P01?™®®!,11 Pte ^ |sie), Primatelju iGasiriga'nakon
Ugovora I u vozi s Ugovorom (kao Sto su zakašnjele mjesečne rale, troškovi, naknade ' 'zdaa te za |easinga od IL-a podmirenjem iznosa
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tn) dana od dana isteka 'd9ov°rarn0J’'unp' miJi |,;0ji odgovara Iznosu otkupne
otkupne vrijednosti navedenog u.olplalnojtablia,. Ukoliko-Pnmateij [dasmga.unujsr^na^^nog roka ^ seplaćanjesukiadno točki
vrijoclnošti iz Otplatne tablice, a u tom trenutku jos nisu podmirene sve trazb ne IL-a |z (govora i ® “g,lf ̂ .a|0 neče smatrali ptaćanjeifi otkujsne
16.1. ovih Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene tražbine IL-a prema Pnmatc^u prijatelj leasinga to Izričite naveo uVrijednosti za Objekt leasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasništva na Objektu leasinga, cak ni ukoiiKO je r I, J
opisu pređmelnpg plaćanja. . ’ . . „ nr. ribmiprava kupili Objekt leasinga, te IL-u pripada
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne konsti predmetno pravo, smatra se da ne .namjerava h _ *atel. leasinga utvrđens u
pravo Objekt leasinga prodati trećoj osobi koju je sam izabrao, a za djenu koja je niža od visine tražbino IL a p
ođrSđbama (Ć9te'2$;:«t^h''p\^dta;. . .. ... . ,t „riiorinnsii kola ie navedena u točki 26.1. ovih Uvjeta,
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, čak i na zahtjev IL-a, pnje isteka Ugovora platio Iznos otkupne vr|J®Mri ho -KJ tražbine jL-a iz Ugovora i u vezi stakva kupnja proizvodi učinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene
Ugovorom. .. . .. A, L,,r,ar p« s primatelj leasinga je ovlašten prijevremeno
26 4 Sve rizike i troškove u vezi prodaje, uključujući i porez na dodanu vnjednost, snosi i placa kupac. zo.o. riima! ,
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određuje

t. primatelj leasinga i jamac (Jamči) suglasni su da. kao dokaz o visini bilo koje tražbine koja proizlazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom služe

SfrJaknadu za leasing pod uvjetom, da se s lim u vezi prethodno pisanim putem obrati IL-u.
%‘gpSTVA OSIGURANJA PLAĆANJA
iMjjfnatelj leasinga i jamac Qamci) neopozivo ovlašćuju IL da primljene mjenice, bjanko zadužnice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja Ispuni 
;;3jjp(j]i iznos dospjelih tražbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele tražbine koja proizlazi Iz 
'-»a m u vezi s u9°vorom. Ukoliko IL iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valjanost nekog predanog sredstva osiguranja prestane, 
nsfib uko!il<0 se za vrijeme trajanja Ugovora prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja leasinga i/ili jamca (jamaca). Primatelj leasinga i jamac 

se obvezuju na zahtjev IL-a dostavili novo sredstvo osiguranja između onih navedenih u točki 6.1. ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: tri) 
utr&'ođ dana zaprimanja zahtjeva IL-a. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlašćuju IL osobito na to da u predanim ispravama sam odredi 

I vrijeme ispunjenja tražbina. Ukoliko Primatelj leasinga ili jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze određene u ovoj točki, IL ima pravo 
:Ofaii od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor. U slučaju da su Primatelj leasinga i jamac (jamci) predali više sredstava osiguranja. IL od 
®šii]ćci njihova korištenja,

primatelj leasinga i jamac gamcg sugiasm su aa Kao 
f&jjVne knjige i druga dokazna sredstva kojima raspolaže IL.

Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac vlasnici obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u veži s Ugovorom cjelokupnom svojorh imbvinoiti. 
®}Sj4,'Nakon prestanka Ugovora |L će Primatelju leasinga odnosno jamcu vržtiti sredstva osiguranja u roku od 60 (slovima; šezdeset) dana od dana 

tražbina proizašlih iz ili proizašlih u vezi s Ugovorom uključujući t buduće tražbine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora još nisu 
.VrLjiale, ali su određene ili odredive (npr. porez na cestovna motcma vozila i drugo), pširri ako po pravu subrogaćije |L nije dužan sredstva Osiguranja 

f/iilajedati trećoj osobi koja je namirila tražbinu |L-a prema Prirrialeiju (eaSinga. Ako su sredstva osiguranja korištena kao ovršna isprava te se nalaze kod 
V sii'da, FINA-e, poslodavca ili drugog lijela ili osobe radi namirenja Iražbina IL-a, rok od 60 (slovima; šezdeset) dana za vraćanje sredstava osiguranja 

fi|wSinčel će leći nakon Sto ta sredstva, nakon prestanka ugovora i po nemirenju svih njegovih tražbina, budu vrSćena lL-u,
,l 28. nadležnost SUDA I PRIMJENA PRAVA

-ži gaovome strane za Slučaj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava, 
b 29, OSTALE ODREDBE ^

Eventualna ništetnost ili pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imati za posljedicu ništetnost ili ukidanje cijelog Ugovora.
!| ;-29.2. Objekt leasinga će se registrirati na ime odnosno tvrtku IL-a. Troškove registracije i odjave snosi Primatelj leasinga. Primatelju leasinga nije 
‘Is^opušteno za vrijeme trajanja Ugovora izmijeniti bilo koju bravu na Objektu leasinga ili postaviti dodatne brave. U slučaju oštećenja brave. Primatelj 

sfeasinga je dužan kod ovlaštenog servisera naručiti bravu koja odgovara dosadašnjoj bravi te o tome obavijestili IL. Prilikom putovanja u inozemstvo 
■primatelj leasinga je dužan pridržavati se odgovarajućih domaćih ili stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze, davanja, pristojbe i 
1 štete koji su povezani s time, odnosno dužan je iste nadoknaditi IL-u, Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, kao i općenito držanje 
vozila na područjima i u državama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, Primatelja leasinga ili trećih osoba iz bilo koje vrste osiguranja za vozila ili u vezi s 
vozilom bila isključena ili ograničena.

ii29.3. IL je ovlašten svoj položaj Davatelja leasinga, kao i sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izboru koja je ovlaštena , 
.. ^obavljati poslove leasinga, i to zajedno sa svim sredstvima osiguranja svoje tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, sa čim Primatelj leasinga ovime 
jl siočituje svoju prethodnu suglasnost, te se odriče mogućeg prava na raskid Ugovora po tom temelju.
b 29.4 Izmjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosi IL svojom odlukom, a izmijenjeni ili dopunjeni, odnosno novi Cjenik se najkasnije na dan 
if i početka primjene objavljuje na mrežnoj stranici IL-a i u poslovnim prostorijama IL-a.

VARAŽDIN, 3.9.2024.
Mjesto i datum f st'uge Pe^a^ i potpis Primatelja leasinga

VfD. - ' .1 .

Ulica

/,

verzija FL 0124



Ja, javni bilježnik Željkica Kirin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, 
potvrđujem daje stranka:

JET TRANSPORT d.o.o., MBS 081355875, OIB 03625722165, Ivanić-Grad, Ulica 65. bataljuna 
ZNG 4, zastupano po direktoru BISERKA ŠTROK, OIB 22945416153, IVANIĆ-GRAD, Ulica 65. 
bataljuna ZNG 4, u mojoj nazočnosti vlastoručno potpisala pismeno. Potpis na pismenu je istinit. 
Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br. 118254075 PP Ivanić 
Grad, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji 
dan. " ■ ■

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 1,33 eur. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 3,99 eur uvećana za PDV u 
iznosu od 1,00 eur.

Broj; OV-7615/2024 
Ivanić-Grad, 04.09.2024.

Javni bilježnik 
Željkica Kirin
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Obrazac zadužnice - stranica 1

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvitka/naziv/ime i prezime; JET TRANSPORT đ 0.0.

SjediSte/rajesto i adresa; 10310IVANIĆ-GRAD, IVANIĆ-GRAD, ULICA 65. BATALJUNA ZNG 4 
018:03625722165

DAJE SUGLASNOST

, Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; IMPULŠ-LEASING d 0,0.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Velimira Škoipika 24/1 

OIB: 65918029671

u iznosu glavnice od : 31.946,40 EUR (slovima: tridese^’ednatisućadevetstoćetrdesetšest eura i četrdeset centa).

uvećanom za ; pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne troškove, a koja tražbina je nastala na temelju Ugovora o leasingu br. 63317

te sa zateznom kamatom po stopi od : 12,25% godišnja promjenjiva

a koja 10^ (^d dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnoSejjjp zadužnice na naplatu, do namirerija, zaplijene svi računi 
koje ijtsii kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom .sudržanont u ovoj icudužriici, isplaćuje vjeiD^Tiiku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za 
provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak ijeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina pdta£>Jnu i prenosi na ovrhovoditelja 
po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava do-slavljena Financijskoj agenciji (u tlaljnjonijtekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku 
ne zaprimi drukčiju odluku suda. ■ . .

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i 
druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvomiku s učincima dostave sudskog rješenja o oviki izravno, putem davatelja poštanskih
usluga preporačenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

: Vjerovnik može svoja priva iz ovezticliiznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom 
slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. .stavak 1. i 2. OviSnog zakona, vjerovnik može pt> svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim
zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jahiiica plataca, jU i 0(1 dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tfažbbja nije u cijelosti namirena U tom ćc jluCaju Agencija 
naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice kojijenaplacco- Akojc Vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu preina 
ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovišnog zakona. Agencija će obavijestili 0 lome dužnika ili jamca platoa i iia njegov ritu jć zaliijev predati.

Ispraveiiž'članak 214. stavka 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovtšnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili 
jamaca plat.ica na drugim predmetima ovrhe

Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom 
članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja

/7“
Ulica

Napomena; (ziios tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođenje se ne
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima

2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima. ili upisati riječi „bez uvećanja"
3 _ _ .

Upisati Stopu zatezne kamate
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] j- SJrf'ifuJmjirtit 8 IVANIĆ-mAD. IViU^^.dl^r UtjCA6S BAIALIUNAZNG 4, imiOtVANIĆ-CRAD '

«B;2»45416IS3 ■ •

- -^'ž',-',;'-Ar’;-b«BSUGLAŠNOST ; -> " '

::^;đtiendinpluelzB&aMTj«revn&aiEOvettdu&itezapl3eM(vinM}inEanikodbakaiB^ieaBTiestifan&iii%aihiitesiacjMn . 
V. iijarom uiirianom uov^Jzadužnid, i3pUćt{}e vjeroviuhi. • ■ ; - ."r'

-i^afiMcpliiao:TvrdaUiskniemtvilkaftasiv/Imeiplreziiae: >

r CUUBSUCLASNOSr %

’ .v diHi ndi napUteb^ino <ijerovnilct izovez*di2nlee2apljje»e rvi nxyinčanikodbtnalate<ii»6Poroattil>a&nm,aMmiu*me}on 
’’ “ ■ ■ ' :i, [iplaćitlevjerovniku j.’;'' ’v:

f-M}‘3ts!(kbmiziUv*ti«:\

-' Jiaucplatae: Tvrtka Qi tluiieaatvtlka/imzjv/uTie lpi7zim« .

:r .PAJE SUGLASNOST ,

Mjdto i datum iadivanjK.

illil



Obrazac zaduintce - stranica 3

»V«-
REPUBLIKA HRVATSKA i 

Javni bilježnik 
ŽđjklcaKlrin

Ivanić-Građ, Moslavačka 12 ;

.Poslovni broj: OV-7617/2024

Ja, Javni bilježnik Željkica KIrin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, potvrđujem da su stranke:

JETTRANSPORTđ.o.o..MBS 081355875,ODB 03625722165,Ivanić-Građ, Ulica65.bataljuna 
ZNG 4. zastupano po direktoru BISERKA STROK, OIB 2294S4161S3, TVANIČ-GRAD, Ulica 65. 
bataljuna ZNG 4, čiju sam istovjetnost utvrdila uviđoin u osobnu Iskaznicu br. 118254075 PP Ivanić 
Grad, ovlaltenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putra na danafnjl 
dan, kao dužnik, r ' . ' -

BISERKA ŠTROK, OIB 2294S416153, IVANIĆ-GRAD, Ulica 65. bataljuna ZNG 4. čiju sam 
isiovJeiDosi utvrdila uvidom u osobnu Iskaznicu br. 'M825407S PP Ivanić Grad, kao Jamac platac

podnijele prednju privatnu Ispravu: Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu Ispravu Isplula 1 utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima b sadržaju ovršnog ■. 
javnobilježniCkog akta. .

Sudionicima pravnog posla sam Ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna Isprava ima 
siagu ovrSnog javnbbilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje Iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji, -

Javnobilježnlčka nagrada zaračunata po čl. 8. Pmvilniko.o-nnknađI I nagradi javnih bilježnika u 
ovrSnom postupku u Iznosu od 27,00 eur uvećana 6,75 eur. .

Ivanlć-Ciad, 04.09,2024. V :!($ v-\ ;■

V



IMPULStLEASING d.0.0.
Velimira Skorpika 24/i - - - ' ' ~ ‘ 
'HR-10090 Zagreb 
T+385 1 34 58 555 
F+385 1 3458444 
E imputs-feasing@inipuls-leasing.hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 
OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 63317

OBJEKT LEASINGA

Marka, l\^_RCEDES CLA180 D AUT..

Tip 180 D AUT. Godina proizvodnje 2019

Broj šasije / serijski broj 

Objekt ieasinga 

Registarska oznaka

VVDD1183031N019737;

nov X rabljen

Broj prijeđenih km ^S9<^
Broj radnih sati

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj Ieasinga JET TRANSPORT D.O.O..

018 i2 i2 i1!6)5! MBS ip|8 j1;j;3^f5j5 j8\7

Primatelj Ieasinga preuzeo objekt Ieasinga prema računu br:

OBJEKT LEASINGA ISPORUČIO

Dobavljač objekta Ieasinga 

ime i prezime isporučitelja

AC JESENOVIĆ D.O.O.

.objekta Ieasinga zaprimio otplatnu ■tabiittJ ugOMorap Ieasingu i2.koje]eisu raOT.4m'OTQS;>farpj:i rokov| plaćanja'pojedinih rata, ■

f^TRAtTsgpRti^A^ekt Ieasinga pj^užeS,' 
Srt/goyln9iPt°*-E-V us

l«hjćž!3ts_a; \ ------

U ii .dana

Objekt Ieasinga predao

PDV8^ W6SM1C|Sl iSas,^. 10090 Zagreb. Velimira Skorpika 24/1. Trgovački sudu Zagrebu. OIB 6591802'9S71.

IBAM: terneijril kajiSaUl.'ŠOO.OOOiM^fRat#TeriSM^S§ đl. J mmh “e— M PJt^S^/tT^Bčnl brpJ-pdsidvnog-^reto': .02125013; črano;« Všv& iV.ag5

mailto:imputs-feasing@inipuls-leasing.hr
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